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Taller Lista Roja de Norteamérica y Centroamérica 

15-18 Junio, Mote Marine Lab, Florida, USA

Información Para Delegados 

Contactos

Organisadores, y para información sobre invitaciones:
Rachel Cavanagh (rachel@naturebureau.co.uk) y 
Sonja Fordham (sonja@oceanconservancy.org)

Contacto en Mote Marine Lab:
Bob Hueter (rhueter@mote.org)

Registración y preguntas generales:
Peter Kyne (p.kyne@uq.edu.au)

Días del Taller

Junio 15-18 (Llegue no más tarde que la noche de Lunes, 14 Junio, y regrese a casa el Sabado,
19 Junio) 

Lugar del Taller

Center for Shark Research             
Mote Marine Laboratory                          
 1600 Ken Thompson Parkway                       
 Sarasota, FL 34236 USA
Tel:  941-388-4441 
Fax:  941-388-4312
www.mote.org

Accommodaciones
 
Nosotros nos encargaremos de accommodaciones para usted en un hotel cerca de Mote
(detalles en cuanto sabemos) en cuartos con dos camas para las noches de 14-18 Junio (5
noches). 

Si usted prefiere su propio cuarto, por favor indíquelo en su forma de registración, y note que
usted tendrá que pagar la diferencia en el costo.

mailto:rachel@naturebureau.co.uk
mailto:sonja@oceanconservancy.org
mailto:rhueter@mote.org
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El desayuno se proporcionará las mañanas de Junio 15-19. El almuerzo se proporcionará en
Mote durante los días del taller (Junio 15-18). Los arreglos para las cenas se harán en una
fecha posterior, y todos los delegados estarán cenando juntos. Si alguien tiene algún requisito
dietético especial (por ejemplo vegetariano, cualquier alergia, etc, favor de notar en su forma
de registración).

Como Llegar at Mote

Transporte á y de los aeropuertos locales (Sarasota y Tampa) será organizado por nosotros el
14 y 19 de Junio. Fuera de estas fechas, usted tendrá que hacer sus propio arreglos de
transporte. Favor de notar en su forma de registración si usted requiere noches adicionales en
el hotel (usted tendrá que pagar este costo). Será ideal si participantes del mismo
pais/ciudad/estado pueden llegar y partir en los mismos vuelos para que nosotros podamos
coordinar el transporte al aeropuerto. Los delegados serán contactactados en el futuro
próximo acerca de sus preferencias de vuelo. No reserve vuelos ahora, nosotros podemos
organizar por un agente de viajes. ..detalles en cuanto sabemos.

Notas Para Delegados

Varias especies que ocurren en esta región han sido previamente puestos en la Lista Roja,
aunque algunas necesitan ser actualizadas, y algunas otras fueron puestas en la Lista Roja a
base regional – es decir no en esta región. Vea la lista de especies para detalles (a seguir).

Las Metas Principales del Taller son: 

1. Hacer evaluaciones de la Lista Roja para tantas especies de elasmobranquios regionales
como sea posible, inclusive actualizar especies puestas en la lista previamente si es requerido. 

2. Estimular discusión sobre la conservación de la fauna regional de elasmobranquios, y
priorizando especies para investigación, conservación y administración, y hacer mejores
contactos y colaboración a través de la región;

Después del taller, un reporte se producirá de los hallazgos y recomendaciones principales.
Las evaluaciones se revisarán y serán sometidas a la Lista Roja a su debido tiempo.

Estructura del Taller

La mitad del primer día será una introducción a, e instrucción en, el proceso de evaluación de
la Lista Roja (utilizando los criterios nuevos). Los días restantes tomarán la forma de grupos
de trabajo que enfocarán a emprender las evaluaciones de las especies, y a formar el consenso,
con la meta en el cerrar del taller tener evaluaciones preliminarias para cuantas especies como
sea posible.
 
Pediramos que delegados nominen a especies que ellos desean valorar antes del taller (ve
abajo), las discusiones destacarán también cualquieras especies que el grupo piensa que sean
necesarias priorizar. 

Estas evaluaciones se completarán y serán sometidas a la Lista Roja del IUCN después de un
proceso de revisión que implica a todos dentro del SGS y a otros expertos después del taller. 

Mandaremos una orden del dia a su debido tiempo, algunos de ustedes serán contactados
individualmente con respecto a presentaciones para el primer día.
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Evaluación de Especies

Usted será mandado una lista de los elasmobranquios regionales a su debido tiempo.

Pediremos que usted escoja por lo menos 5 especies, y preferiblemente más, para valorar.
Favor de notar que usted puede valorar especies previamente valorados si usted tiene
información adicional que puede cambiar la evaluación actual.

En muchos casos habrá más que un delegado evaluando una cierta especie. Usted necesitará
comunicar uno con el otro ANTES del taller y una persona debe tomar responsabilidad por la
evaluación cuando posible. ¡Recomendamos que usted quizás considere escoger otra especie
si hay muchos evaluadores para alguna especie - y ningunos evaluadores para otra especie!
La lista se mandará más tarde. Si usted tiene cualquier comentario/sugerencia con respecto a
una especie en particular, note éstos en la columna titulada ‘comentarios,’ por ejemplo, si
usted sabe que una especie no será capaz de ser valorada porque no se resuelve
taxonómicamente o no está confirmada en la región.

Carecemos todavía de lainformación más básica con respecto a muchas especies, así que
varias especies serán valorados como ‘Datos Deficientes’. Sin embargo, esto destacará nuestra
falta del conocimiento y proporcionará un armazón para actualizar las evaluaciones de
especies en el futuro. Si usted piensa que usted ya sabe que es probable que una cierta especie
sea DD, o verdaderamente, cualquier otra categoría de la Lista Roja, favor de notar esto en el
la columna ‘comentarios’. 

Las prioridades del taller son las siguientes, y pedimos que usted los tome en cuenta al
escoger especies para evaluar:

• Especies no valoradas que ocurren en esta región, especialmente endemicas, y las más
‘difíciles’ especies pelágicas. 

• Reexaminaciones de especies puestas en la Lista Roja en 2000 si esa información ya no
es correcta. 

• La evaluación de especies de esta región que se han valorado en otras regiones

Los siguientes documentos con instrucciones serán mandados por correo electrónico a todos delegados
registrados. Salve por favor a sus computadoras portátiles y/o imprímelas y traiga impresiones porque
nosotros no traeremos demasiado papeleo al taller. Tendremos CDs con toda esta documentación en las
computadoras de Mote para el uso de aquellos sin computadoras portátiles.

1. Las categorías y criterios de la Lista Roja (Versión 3.1). 

2. Resumen de las categorías y criterios de la Lista Roja.

3. Evaluaciones de 2000 y 2003 como referencia.

4. Ejemplos.

5. Formas para las evaluaciones e instrucciones, para darle una idea de cómo completar
un cuestionario y la clase de información necesitada.

6. Lista de especies regionales.

7. Criterios del Programa Lista Roja
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Preparación del taller

Alguna preparación antes del taller es requirida. Usted debe proponerse llegar en el taller con
su investigación preparada sobre su especie nominada, listo para llevar a cabo las
evaluaciones. Esto significa que usted haga las búsquedas de la literatura, haciendo
investigación y reuniendo los datos necesarios antes de llegar, para usar el tiempo durante el
taller para evaluaciones y discusiones con otros participantes. Trataremos de proporcionar
tanta literatura de nuestra fauna regional como sea posible en el taller, sin embargo su propia
materia de referencia es esencial, por favor traelo con usted. Usted no necesita completar los
cuestionarios de las evaluacións (hacer las evaluaciónes verdaderas) hasta llegar en el taller,
pero, entre más preparación que usted pueda hacer, mejor usted será capaz de usar la mayor
parte de su tiempo en el taller para discusiones y para completar evaluaciones satisfactorias. 

Apoyo financiero para cada participante sólo puede ser garantizado una vez que tenemos
un compromiso firme para varias evaluaciones de especies, y que usted pueda hacer algún
nivel de preparación antes del taller. 

SIN EMBARGO, FAVOR DE NOTAR: 

Para aquellos que tienen conocimiento limitado, o, más general que específico, ustedes
todavía pueden hacer contribuciones muy valiosas ayudando a valorar especies sobre las
cuales sabemos poco: es decir esos que calificarán para Datos Deficientes, pero todavía deben
ser valorados (esto implica llenando una forma de evaluación de la Lista Roja para cada
especie que mandaré en un futuro correo electrónico), y contribuir la información que usted
tenga, ayudar completar otras evaluaciones (todos recibirán crédito para el trabajo que ellos
hagan en términos de autoría de las evaluaciones finales). Así que, por favor no sea disuadido
por el párrafo antecedente si usted no ha hecho nominaciones específicas para especies -
mientras que nosotros sugerimos que usted nomine especies si usted lo pueda hacer, si usted
no puede, todavía hay otras maneras en las cuales usted puede contribuir. 

Para delegados invitados que son completamente nuevos al proceso, especialmente de los
países de Centroamérica y del Caribe, nosotros sabemos que en muchos casos, hay poca
información sobre tiburones y rayos, por ejemplo en cuanto a detalles de pesca. Sin embargo,
cualquier información que usted puede proporcionar sobre amenazas, el estado de las
poblaciónes, y requisitos de conservación de tiburones y rayos en su región será muy valiosa. 

Dónde usted tiene información específica sobre alguna especie, piensa acerca de donde usted
quizás sea capaz de incorporarlo en cualquiera de las secciones en la forma de evaluación
(una para cada especie). Por supuesto, información anecdótica es también muy útil para estas
evaluaciones, por ejemplo, observaciones de donde especies ocurren, si ellos son
frecuentemente o raramente atrapados en pesquerías, etc. 

Usted también puede preparar información general sobre las especies principales de
tiburónes y rayas atrapadas en pesquerías commerciales y artisanales en su región. ¿Hay
información sobre tendencias de pesca? ¿Datos poblacionales? Lo importante deberá ser
compilar y traer con usted cualquier información que usted tenga sobre poblaciones,
amenazas, etcétera. 

En el taller nosotros combinaremos su información con información de otra partes en la
región para tener la mejor vista general que podemos para todas partes de Norteamérica y
Centroamérica, inclusive naciones Caribes. 

Durante el taller, podemos discutir cómo usted quisiera que el SSG lo ayude en el futuro con
investigaciones en su región, por ejemplo, contactos, consejo, ideas para proyectos, etc. Somos
una gran red internacional de expertos, y ofrecemos nuestra ayuda en estos asuntos donde
posible. 
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Que traer

1) Toda la literatura pertinente como sea posible! ¡Un conjunto bueno de referencias será
esencial al éxito del taller! Tendremos acceso a una fotocopiadora para hacer más
copias de cualquier papel que necesitamos. Esperaremos que cada uno de ustedes
prepare las materias antes del taller y que los traiga con usted. En particular, serán
valiosos papeles/informes/libros sobre datos de pesquerias de elasmobranquios,
papeles sobre amenazas, historia de vida, distribución, taxonomía, etc, etc. Yo traeré
toda la literatura de la Lista Roja. Si usted tiene una copia de los Catálogos FAO de
Compagno, por favor traelos con usted. Además, tendremos acceso a la biblioteca en
Mote. 

2)  Aquellos que pueden traer sus computadoras personales portátiles, por favor hagánlo.
SI USTED TIENE UNA COMPUTADORA PORTÁTIL FAVOR DE NOTAR ESTO
EN SU FORMA DE REGISTRACIÓN PORQUE NOSOTROS NECESITAMOS
SABER CUANTAS COMPUTADORAS NECESITAMOS ‘PEDIR PRESTADAS’
DE MOTE PARA USO DURANTE EL TALLER. 
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